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Abstract 

Objective: This study aims to extract an optimal model for the implementation, management, and 

publication of Iran's General Administrative Thesaurus based on semantic web standards 

(SKOS/RDF) using open-source software. 

Methodology: This research was conducted using the action research method within the 

framework of Lewin’s three-phase model (planning, execution, and evaluation). The research 

population comprises the Iran's General Administrative Thesaurus dataset. In the planning phase, 

the initial status of the thesaurus data was analyzed, and three models for data preparation were 

identified and evaluated. Following the analysis, an Excel template compatible with SKOS-Play 

was developed. In the execution phase, the data were organized in a spreadsheet and converted 

into RDF format. To ensure data validity, the SKOS-Play validation rules were reviewed, and 

identified errors were corrected. Subsequently, the thesaurus was uploaded into VocBench, 

processed, and exported in Turtle format.  

Findings: The research findings led to the development of a six-stage model for managing and 

publishing the Iranian Public Administration Thesaurus. This model consists of: (1) Data 

preparation, (2) Conversion of the thesaurus dataset to RDF, 

(3) Transfer of RDF data to VocBench, (4) Serialization of the thesaurus dataset in Turtle format, 

(5) Publication of the thesaurus dataset in Skosmos, and (6) Provision of access and retrieval 

services. The results showed that the thesaurus consists of 564 concepts, five main collections, 

and 18 sub-thesauri, comprising 3,136 RDF triples, with an average triple density of 5.56 per 

concept. Furthermore, three primary access methods were implemented: (1) Browsing via a web-

based system, (2) Using a RESTful API, and (3) Executing semantic queries through SPARQL. 

Additionally, standard data formats including RDF, Turtle, N-Triples, and N-Quads were 

provided for data retrieval and integration into other systems. 

Conclusion: The developed model in this research is a comprehensive and process-driven 

approach that can be generalized to other thesauri. The results indicated that the average RDF 

triple density of 5.56 in this thesaurus demonstrates a well-structured conceptual relationship, 

contributing to enhanced semantic search and information retrieval in the semantic web. 

Moreover, the hierarchical structure, the assignment of globally unique identifiers (URIs), and 

https://orcid.org/0000-0002-6973-4737
mailto:s-akbari@nlai.ir


 بازافزارهای منبعگیری از نرمآر.دی.اف با بهره/اسکاس اساس استانداردهای وب معنایی عمومی اداری ایران بر توسعه اصطلاحنامه     34

the resolution of technical challenges related to Persian language processing significantly 

improved the accuracy and efficiency of the thesaurus compared to similar projects. Additionally, 

the availability of multiple data formats (RDF, Turtle, N-Triples, N-Quads) and access via REST 

API and SPARQL facilitates the integration of thesaurus data into knowledge management 

systems. One of the key applications of this study is the integration of the thesaurus into 

administrative automation systems across the country, enabling interaction and gradual 

standardization of terminology within governmental organizations. This study demonstrated that 

adopting semantic web standards and open-source tools provides a sustainable and operational 

model for managing and publishing national thesauri, serving as a framework for future national 

projects in this domain. 
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  اساس استانداردهای وب معناییبر عمومی اداری ایران  توسعه اصطلاحنامه 

 بازافزارهای منبع گیری از نرم اسکاس/آر.دی.اف با بهره

   سعیده اکبری داریان 

  akbari@nlai.ir-s: ن، تهران، ایران. رایانامهسازمان اسناد و کتابخانه ملی ایرا استادیار *نویسنده مسئول، 

 چکیده

استخراج  هدف: با هدف  پیاده  مدلی   این پژوهش  برای  استانداردهای وب معناییبهینه  پایه  بر  ایران  اداری  انتشار اصطلاحنامه عمومی  و   سازی، مدیریت 

(SKOS/RDF) باز انجام شدافزارهای منبعو با استفاده از نرم. 

های ریزی، اجرا و ارزیابی( انجام شد. جامعه پژوهش، دادهای لوین )برنامه مرحلهپژوهی و در چارچوب مدل سهاین پژوهش با روش اقدام ش: روش پژوه 

ها شناسایی و ارزیابی  سازی دادههای اصطلاحنامه بررسی و سه مدل برای آمادهریزی، وضعیت اولیه دادهدر مرحله برنامهت.  اصطلاحنامه عمومی اداری ایران اس 
دهی و به فرمت آر.دی.اف.  گسترده سازمانها در صفحهتدوین گردید. در مرحله اجرا، داده  پلیاسکاسالگوی اکسل سازگار با    ، ها شد. پس از تحلیل این مدل

بِنچ بارگذاری و پس از  ر ادامه، اصطلاحنامه در وُکشده اصلاح شد. دبررسی و خطاهای شناسایی  پلیاسکاسها، قواعد  تبدیل شدند. برای اعتبارسنجی داده
 .های لازم، در قالب ترتل استخراج گردیدپردازش

سازی آماده (1مل )ای برای مدیریت و انتشار اصطلاحنامه عمومی اداری ایران شد. این مدل شامرحلههای پژوهش منجر به ارائه مدل شش یافتهها:  یافته

انتقال دادگان آر.دی.اف. به وُک۳( تبدیل دادگان اصطلاحنامه به آر.دی.اف. )۲ها )داده انتشار  ۵سازی دادگان اصطلاحنامه در قالب ترتل )( سریال۴بِنچ )(   )
  1۸مجموعه اصلی و    ۵مفهوم،    ۵۶۴( ارائه خدمات دسترسی و بازیابی است. نتایج نشان داد که اصطلاحنامه شامل  ۶دادگان اصطلاحنامه در اسکاسموس و )

( مرور از 1ها، سه روش اصلی شامل )سترسی به دادهبه ازای هر مفهوم دارد. همچنین، برای د  ۵.۵۶تایی تایی و چگالی سهسه ۳1۳۶اصطلاحنامه خرد بوده و 
سازی شد. علاوه بر این،  وجوهای معنایی از طریق اسپارکیول پیاده( اجرای پرس۳نویسی کاربردی )رِست( و )( استفاده از رابط برنامه۲طریق سامانه تحت وب )

 شد. ها ارائه گیری در سایر سامانههای استاندارد آر.دی.اف.، ترتل، ان.تی. و ان.کیو. برای دریافت و بهرهقالب

ارائهگیری:  نتیجه ها را نیز دارد. نتایج نشان داد که میانگین چگالی  شده، یک رویکرد فرآیندی و جامع است که قابلیت تعمیم به سایر اصطلاحنامه  مدل 

این اصطلاحنامه   آر.دی.اف. هایتاییسه مفهومی را نشان می  ۵.۵۶در  ارتباطات  از  بازیابی  است که سطح مناسبی  و  بهبود جستجوهای معنایی  دهد و در 
و حل مشکلات فنی مرتبط با زبان فارسی، دقت   (های یکتای جهانمراتبی، تخصیص شناسهاطلاعات در وب معنایی مؤثر است. علاوه بر این، ساختار سلسله

و   اِن.کیو.  ، رمت اِن.تی.ف  ، ترتل، داده آر.دی.اف.های متنوع  های مشابه افزایش داده است. همچنین، ارائه قالبو کارایی این اصطلاحنامه را در مقایسه با نمونه
کند. یکی از کاربردهای های مدیریت دانش تسهیل میها را در سامانهاستفاده از این داده  آی و اسپارکیوال، پینویسی رِست ایرابط برنامهدسترسی از طریق  

های اتوماسیون اداری کشور است که امکان تعامل و استانداردسازی تدریجی اصطلاحات را برای نهادهای کلیدی این پژوهش، استقرار اصطلاحنامه در سامانه
باز، یک مدل پایدار و عملیاتی برای مدیریت و انتشار کارگیری استانداردهای وب معنایی و ابزارهای منبع  کند. این پژوهش نشان داد که بهدولتی فراهم می

  .های ملی در این حوزه باشدژهتواند الگویی برای سایر پروکند و میهای ملی ارائه میاصطلاحنامه
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 مقدمه

الکترون  تیریمد )ای.آر.ام.(ک یاسناد  مجموعه  1ی  سامانهشامل  و  فرآیندها  از  ایجاد،  ای  برای  که  است  هایی 

شود. ای.آر.ام تضمین  ها استفاده میسازی، بازیابی و نگهداری اسناد الکترونیکی در طول چرخه عمر آنذخیره

طور ایمن مدیریت شده و با قوانین و استانداردهای سازمانی و قانونی مطابقت   کند که اسناد دیجیتال بهمی

های دیجیتال و حجم روزافزون اسناد الکترونیکی، نیاز به ابزارهای  با گسترش فناوری (.  2013،  2وود )اسمال دارند

شود. به همین دلیل، بسیاری از  دهی، جستجو و بازیابی اطلاعات بیش از پیش احساس میکارآمد برای سازمان

بهینهسازمان برای  مانندها  رسمی  مکاتبات  مدیریت  و  اداری  فرآیندهای  نامهایمیل  :سازی  و  ها،  اداری  های 

هایی  برند. با این حال، صرف استفاده از چنین سامانهبهره می  داری افزارهای اتوماسیون اهای رسمی، از نرمابلاغیه

یکپارچگی و کاهش کارایی  نبود  گیری از ساختارهای معنایی استاندارد، منجر به پراکندگی اطلاعات،  بدون بهره

 .شودها میجستجو و بازیابی داده

دهی و  کنند، زیرا امکان سازمانها نقش کلیدی در مدیریت اسناد دیجیتال ایفا میفرادادهزمینه،  در این  

فراهم می را  اطلاعات  کارآمد  بهبازیابی  ابزارهای  از مؤثرترین  فراداده  سازند. یکی  ها  ها، اصطلاحنامهکارگیری 

بندی معنایی اسناد کمک کرده، دقت و سرعت جستجو  شده، به طبقههستند که با ارائه واژگان استاندارد و کنترل

کنند. این ابزارها پیشنهاد  های مدیریت اسناد را نیز تضمین میرا افزایش داده و یکپارچگی واژگانی در سیستم

 کنند. های معنایی و اصلاح خطاهای املایی را نیز تسهیل میاصطلاحات جایگزین، کاهش ابهام

ها  ها، امکان پردازش و استنتاج هوشمندانه را برای ماشیندر این میان، وب معنایی با افزودن معنا به داده

و    3آر.دی.اف.  دهد. استانداردهایهای دیجیتال افزایش میاطلاعات را در محیط پذیریکنشمیانفراهم کرده و  

ها ایفا کرده  های کلیدی در این حوزه، نقشی اساسی در ارتقای کارکرد اصطلاحنامهعنوان چارچوب ، به  4اسکاس 

های  سازی و بازیابی اطلاعات در سامانهو از طریق تعریف دقیق روابط معنایی میان مفاهیم، موجب بهبود یکپارچه

می یکپارچه بهآر.دی.اف.    .شونداطلاعاتی  و  تبادل  امکان  استاندارد،  چارچوب  یک  دادهعنوان  میان  سازی  ها 

دهد. از  ای برای جستجو و استدلال مفهومی ارائه میهای پیشرفتههای مختلف را فراهم ساخته و قابلیتسامانه

ها را تسهیل  مراتبی مفاهیم، مدیریت و انتشار اصطلاحنامهبا پشتیبانی از ساختار سلسله اسکاس   سوی دیگر،

به کاربران   5اسپارکیوال کند. علاوه بر این، استفاده ازکرده و امکان تنظیم روابط میان اصطلاحات را فراهم می

گیری  صورت کارآمد بازیابی کنند. بهره وجوهای پیچیده اجرا کرده و اطلاعات مرتبط را بهدهد تا پرساجازه می

 
1. Electronic Records Management (ERM) 

2. Smallwood 

3. RDF 

4. SKOS 

5. SPARQL 
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پذیری اطلاعات در  پذیری و بهبود دسترسکنشتنها موجب افزایش میان  ها، نهها در اصطلاحنامهاز این فناوری

بین و  سازمانی  اصطلاحنامهسازمانی میسطوح  بهینه  مدیریت  برای  را  زمینه  بلکه  ارتقای  شود،  و  اداری  های 

 د. سازهای معنایی فراهم میهای دادهزیرساخت

نظام  هب مدیریت  و هماهنگ منظور  الکترونیکی  اسناد  در سامانهمند  واژگان  اداریسازی  اتوماسیون    های 

  ات را با هدف اختصاص موضوع   "اصطلاحنامه عمومی اداری ایران"، سازمان اسناد و کتابخانه ملی ایران  کشور

در این راستا، واژگان مورد استفاده در چندین سامانه اداری   ت.های اداری کشور تدوین و توسعه داده اسبه نامه

آن پرتکرارترین  و  شده  شدهگردآوری  انتخاب  سلسلهها  روابط  سپس،  غیرسلسلهاند.  و  میان  مراتبی  مراتبی 

گیری از استانداردهای وب معنایی در  ضرورت بهرهاهمیت و    اصطلاحات تعریف و تنظیم شده است. با توجه به

افزارهای اتوماسیون اداری کشور، این  اجرای آن در نرمقابلیت  اداری ایران و  سازی اصطلاحنامه عمومی  پیاده

چگونه مدیریت و انتشار اصطلاحنامه عمومی    :پژوهش به دنبال یافتن پاسخی برای این پرسش اساسی است 

پذیر  باز امکانافزارهای منبعو با استفاده از نرم (SKOS/RDF) اداری ایران بر اساس استانداردهای وب معنایی

 است؟

 پیشینه نظری

شننوند. سننپس بننه تبیننین می 1در ایننن بخننش ابتنندا مفنناهیم نظننری در حننوزه اسننکاس و نیننز آر.دی.اف.

 شود.های بزرگ دنیا با استانداردهای وب معنایی پرداخته میهای انتشار اصطلاحنامهطرح

 

 اسکاس و آر.دی.اف. 

طرح ساختار  و  محتوا  ساده  بیان  برای  را  مدلی  مانندوارهاسکاس  مفاهیم  فهرست  اصطلاحنامه  :های  ها، 

موضوعی سرعنوان تاکسونومی2های  فوکسونومی3ها،  واژگان کنترل   4ها ،  انواع  ارائه می  و  با  شده  اسکاس  دهد. 

های وب مرتبط و با  کند تا مفاهیم در وب ایجاد، منتشر و با دادهاف. این امکان را فراهم میاستفاده از آر.دی.

 آر.دی.اف تبادل داده در وب است.  یمدل استاندارد برا ک ی های مفاهیم یکپارچه شود. آر.دی.افوارهسایر طرح

  متفاوت باشند و به  یانهی زم  ی هااگر طرحواره  یکند حت می  ل یها را تسهاست که ادغام داده  یی هایژگیو  یدارا

کند.  می  یبانیکنندگان داده پشتهمه مصرف  رییبه تغ  از یها در طول زمان بدون نطور خاص از تکامل طرحواره

پ   آر.دی.اف میوندیساختار  گسترش  را  وب  یو.آر.آی. دهنده  از  تا  برادهد  ب  ی گذارنام  یها  و    چیزها  نیرابطه 

 
1. RDF (Resource Description Framework) 

2. Subject Heading lists 

3. taxonomies 

4. folksonomy 
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توان  مدل ساده، می  ن یشود. با استفاده از امی  ده ینام  "1سه گانه "که    استفاده کند   وندیپ  یدو انتها  ن یهمچن

  و به اشتراک گذاشت   د یدر معرض دترکیب،  مختلف    ی هارنامهرا در ب  افته یساختارمهیو ن  افته یساختار  ی هاداده

  دهی سازمانهای  است که اشتراک و برقراری ارتباط بین نظام ایاسکاس مدل داده(.  2014،  2)کارگروه آر.دی.اف. 

های  وارهها، طرحدانش مانند اصطلاحنامه دهیسازمانهای  کند. بسیاری از نظامدانش از طریق وب را فراهم می

افزارهای یکسانی  گذارند و در نرمهای موضوعی ساختار یکسانی را به اشتراک میبندی و فهرست سرعنوانرده

گیرد.  کار می  افزارهای مختلف بهها و فناوری را برای اشتراک بین نرماین حال اسکاس داده روند. باکار می  به

دانش موجود به وب معنایی را    دهیسازمانهای  هزینه و استاندارد انتقال نظاممدل اسکاس مسیر مهاجرت کم

می میفراهم  اسکاس  بهکند.  بهخودیتواند  زبان  خود  ترکیب  با  یا  رود  مانند  کار  دانش  بازنمون  رسمی  های 

های  زنی بین زبانمنزله یک فناوری پل  تواند بههمراه شود. اسکاس می  3شناسی وب( اُ.دبلیو.ال. )زبان هستی

افزارهای  پایه مانند نرمو غیررسمی وب  افتهی کمتر ساختارشناسی و ابزارهای  رسمی، منطقی و خیلی دقیق هستی

نهایت هدف اسکاس این است که واژگان مفهومی مبتنی بر یک    نظر گرفته شود. در گذاری اجتماعی دربرچسب

تر استفاده مجدد از  پذیری بهتر و امکان وسیعکنشبا یکدیگر به اشتراک گذاشته شوند و میان  شده  مدل ساده

های وب این است که واژگان مفهومی که  (. هدف اسکاس و فناوری200۹،  4ها را فراهم کند )مایلز و بکهوفرداده

زاد خود  شده بتوانند واژگان دیجیتال  از قبل وجود دارند، در وب استفاده شوند و ایجادکنندگان واژگان کنترل

کنند. این  دانش ارائه می  دهی سازمانهای  اند که نظامرا در وب منتشر کنند. واژگان اسکاس عناصر مختلفی

 شود. ( که در ادامه شرح داده می2015،  ۹)فریژر  است  8و گروه مفاهیم   7، روابط  6ها ، برچسب5عناصر حاوی مفاهیم 

ایده، معن   عنصر اصلی واژگان اسکاس  مفهوم:  -1 اندیشه،  یا    ی مفهوم است. مفهوم واحد  یا مقوله اشیاء 

دانش را تشکیل    دهیسازمانهای ساختمانی هر نظام  (. مفاهیم بلوک201۹،  10رویداد است )آیزاک و سامرز 

هایی هستند  های انتزاعی هستند و در ذهن وجود دارند، مستقل از اصطلاحکه مفاهیم ایده  دهند. از آنجاییمی

می توصیف  را  مفاهیم  آن  مفهوم  2015)فریژر،   کنند که  چ(.  میهر  ناحیه  یزی  گیاه،  حیوان،  باشد؛  تواند 

رفته در همه   کار  های بهای از همه برچسبجغرافیایی، مواد شیمیایی، یک تکنیک و غیره. یک مفهوم مجموعه

 
1. Triple 

2. RDF Working Group 
3. OWL (Web Ontology Language)  

4. Miles & Bechhofer  
5. concepts 

6. labels 
7. relationships 
8. collections 

9. Frazier 
10. Isaac & Summers 

http://www.cs.man.ac.uk/~seanb/#me
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میزبان توصیف  را  یکسانی  ایده  که  با  .  کنندهاست  مفاهیم  مییو.آر.آی.  همه  در  شناسایی  آن  فرمول  شوند. 

 (.2020، 1است )فائو  skos:Conceptاسکاس 

شد، کلمه یا عبارتی است که برای بیان یک  اصطلاح نامیده می  Qبرچسب در اسکاس که قبلا  برچسب: -2

شود. سه نوع پس در این مقاله از اصطلاح به جای برچسب استفاده می این رود. ازکار می به  زبان  ک مفهوم در ی 

 اصطلاح وجود دارد:  

های سنتی یک اصطلاح و فقط یک اصطلاح  سازگاری با اصطلاحنامه  منظور به:  2های گزیده الف( اصطلاح

روند  کار می ای بهسازی کتابخانهصورت سنتی برای نمایه های گزیده بهرود. اصطلاحکار می  گزیده در هر زبان به

برای مثال در  (.  2020)فائو،  شود  برای نامیدن مفهوم استفاده می  کار روند  و چنانچه در محیط الکترونیکی به

های فارسی، انگلیسی، عربی، روسی و تاجیکی آورده شده است.  ترتیب با اصطلاح به  "اعتبارات "اینجا مفهوم  

 است. skos:prefLabel فرمول آن در اسکاس

<skos:prefLabel xml:lang="fa"> ارات بتاع</skos:prefLabel> 

<skos:prefLabel xml:lang="en">Credits</skos:prefLabel> 
<skos:prefLabel xml:lang="ar">اعتمادات</skos:prefLabel> 

<skos:prefLabel xml:lang="ru">Кредиты</skos:prefLabel> 

<skos:prefLabel xml:lang="tg">Кредитҳо</skos:prefLabel> 

های سنتی هستند  های ناگزیده در اصطلاحنامهها همان اصطلاح: این اصطلاح3های ناگزیده ب( اصطلاح

  ، است. برای مثال skos:altLabelشوند. فرمول آن در اسکاس: برای مفهوم محسوب می مستند یرغهای  که نام

 است.  "پژوهش "اصطلاح ناگزیده برای مفهوم  "تحقیق"

<skos:altLabel xml:lang="fa">تحقیق</skos:altLabel> 

ی مبتنی بر متن و نیز جستجو قابل  هایسازهینماهایی که در زمان اجرای  : اصطلاح4های پنهان ج( اصطلاح

تواند از کاربردهای  های نوشتاری میها وجود ندارد. اشتباهات املایی و غلطاند اما تمایلی برای نمایش آندسترس

 است.  skos:hiddenLabel باشد. فرمول آن در اسکاس:ها این دسته از اصطلاح

الف(    -3 اعم/اخصمراتبی:  روابط سلسلهروابط:  روابط  روابط همان  اصطلاحنامه  (BT/NT) این  های  در 

است و بالعکس اصطلاح    "های آموزشی فعالیت"اصطلاح اخص    "صدور گواهی آموزشی "برای مثالسنتی هستند.  

ها  است. فرمول آن  "صدور گواهی آموزشی"اصطلاح اعم برای اصطلاح گزیده    "های آموزشیفعالیت  "گزیده  

 . است skos:narrower ,skos:broaderاسکاس  در

 
1. FAO 

2. preferred Label 
3. alternative label 

4. hidden label 
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<skos:prefLabel xml:lang="fa">   های آموزشیفعالیت </skos:prefLabel>  

<skos:narrower xml:lang="fa">  صدور گواهی آموزشی </skos:narrower> 

غیرسلسله روابط  روابط  بیان  برای  در  مراتب سلسلهریغمراتبی:  مفاهیم  بین    skos:relatedاز    SKOSی 

اصطلاح    "امکانات آموزشی"است. برای مثال   (RTهمان مرتبط ) های سنتیشود که در اصطلاحنامهاستفاده می

 است. skos:relatedس ها در اسکااست. فرمول آن "آموزش"مرتبط با  

<skos:prefLabel xml:lang="fa">  امکانات آموزشی"  </skos:prefLabel> 

<skos:related xml:lang="fa">  آموزش </skos:related> 

مراتبی  دار است که برای نمایش این مفاهیم در ساختار سلسلهیای از مفاهیم معن گروه مفاهیم: مجموعه  -4

دادن اعضای یک مجموعه از فرمول  است. برای نشان  skos:Collectionرود. فرمول آن در اسکاس  کار می  به

skos:member  است.    یموضوع  یها حوزهیا   هابر اساس رشته  معمولاًشده    جادیا  یهاگروهشود.  استفاده می

  شوند می  دهینام  "4اصطلاحنامه خرد "  ا ی  "3مجموعهریز"،  "گروه"،  "2حوزه "،  "1ی موضوع   بندیمقوله"ها  این گروه

 .(20115 ،25۹64-1)ایزو

<skos: Collection rdf:about="http://skosmos.nlai.ir/administration/fa/page/admin1000000"> 

 ها براساس استانداردهای وب معناییاصطلاحنامه های انتشار طرح

در مقاله خود داستان موفقیت مدیریت    8شرکت اسپارنا   مؤسس (  2016)  7: فرانکارت 6اصطلاحنامه یونسکو 

کند.  بیان می 12بِنچو وُک  11، فوسکی  10پلیاسکاس  ،  ۹موسیری اسکاسکارگ  با بهو انتشار اصطلاحنامه یونسکو را  

اصطلاحنامه    وجویپرسزبان    منزله  به  13اسپارکیوالقالب تبادل داده،  منزله    به  اسکاسبر    با تکیه  ستمیس  نیا

استفاده کرده   ییوب معنا ی استانداردها هایدهی از حداکثر ظرفیتقابل آدرسیو.آر.آی.   گرهایو شناس نیآنلا

افزار مدیریت اصطلاحنامه و پلتفرم انتشار اصطلاحنامه را برای اصطلاحنامه  طرح جایگزینی نرم  است. اسپارنا 

منبع ابزارهای  با  مییونسکو  اصطلاحنامه  این  امکانات  از  داد.  انجام  چندزبانه  باز  کاربری  رابط  وجود  به  توان 

 ها، لوگو و راهنما به این زباناصطلاحنامه ی صفحات  سازیشخص، اسپانیایی و روسی( و امکان  فرانسه)انگلیسی،  

برای    14پلیاسکاساشاره کرد. دو عامل دیگر انتشار واژگان یونسکو را تکمیل کرد؛  صفحه  یا ترتیب فیلدها در  

 

1. subject categories 

2. domain 

3. subset 

4. Microthesauri 
5. ISO 25964-1 

6. UNESCO Thesaurus (UT) 

 http://vocabularies.unesco.org/browser/thesaurus/en/index 

7. Francart 

8. Sparna 
9. Skosmos 

10. SKOS Play 

11. Fuseki 

12. VocBench 

13. SPARQL 
14. Skos play 

http://labs.sparna.fr/skos-play/
http://vocabularies.unesco.org/browser/thesaurus/en/index
https://jena.apache.org/documentation/fuseki2/
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  اصطلاحنامه های کامل  : این مدارک شامل ویراستاستفاده کرداصطلاحنامه اسکاس    ازتولید مدارک پی.دی.اف.  

هر   ، به هر زبان است. همچنین 1ی کوویکهاهینماو  ها ترجمهمراتبی و جدول با نمایه الفبایی، درختواره سلسله

  شوند. فوسکی یم خودکار تولید    صورت   بهشود، این مدارک  یم زمان که ویراست جدیدی از اصطلاحنامه منتشر  

کار    اسپارکیوال به  در قالب  وجوپرسبرای   اصطلاحنامه شده اسپارکیوال در لایه نمایشی سازیبا شکل شخصی

پاستور می  (2015)  2سانچز-رفت.  که  بیان  استانداردکند  از  اصطلاحنامه    شینمابرای    25۹64  - ایزو  چگونه 

بود که با استفاده  ار.دی.اف.    3دادگان    کی  جهیاستفاده شده است. نت  یی وب معنا  یها یفناور  ق یاز طر  ونسکوی

 شد.قابل دسترس   یوندیباز پهای عنوان داده از اسکاس به

در قالب اسکاس قرار    200۹در سال    اصطلاحنامه(: این  4سازمان غذا و کشاورزی )اگرووک  صطلاحنامها

اصطلاح  870000مفهوم،    3۹000ی پیوندی باز منتشر شد. در حال حاضر  هادادهدر قالب مجموعه    گرفت و 

شده    دهیسازمان  رأسمفهوم    25مراتبی در  سلسله  نظر  از شود.  یم بِنچ ویرایش  استفاده از وُک  زبان با   40  در

و است   چندزبانهدانش    دهیسازماننظام    18با    است  شده  داده  مطابقت  همانند  5دیگر  اصطلاحنامه  این   .

مدیریت، نگهداری و منتشر شده است    موساسکاس وبِنچ  افزارهای وُککارگیری نرم  اصطلاحنامه یونسکو با به

را با موضوعات متقابل    لاتیو ش ی ، جنگلداریکشاورز  ی هانهیزمها را داراست. این اصطلاحنامه  و همان قابلیت

ها را  داده  فیاصطلاحنامه توص  نیدهد. ایپوشش م  ییغذا  تیو امن  ییروستا  شتی، مع نیاستفاده از زم  :مانند

با    نیهمچن  اگرووکرا فراهم کند.    یاستفاده مجدد و همکار،  یریپذکنشانیم  ی هاتیقابل کند تایاستاندارد م

ستون فقرات نسل    جادیاتصال واژگان و ا  یبرا  یوندیباز پ   ی هاداده  یهاک ی از تکن کنندهی استفادهها سازمان

  ران یشناسان، مدکتابداران، اصطلاح  یبرنامه توسط جامعه جهان  نیکند. ایم  یهمکار   ینترنتیا  یهاداده  یبعد

  تیریبر وب و ابزار مد  یچندزبانه، مبتن   نواژگا  شگریرای، وبِنچوُکافزار با استفاده از  دهندگان نرماطلاعات و توسعه

 .(2021، 6)باکر   شودمی ی آورد، نگهداریشده را فراهم م عیهمزمان و توز شیرایگردش کار که امکان و

ایرانداکاصطلاحنامه م7های  نخستین  اصطلاحنامهسسهؤ:  ایران  در  که  قالب  ای  در  را    اسکاسهای خود 

بود.   ایرانداک  کرد  اصطلاحنامهمنتشر  روی  کار  سال  ایرانداک  از  را  دست  1350ها  نگارش  و   نامهبا  »قواعد 

نخستین اصطلاحنامه خود را با نام »نظام مبادله    1375آغاز کرد و در سال   قراردادهای ساختن اصطلاحنامه«

نیز طراحی و نگارش اصطلاحنامه دو    1386تا    1376های  فنی )نما(« به چاپ رساند. در سالاطلاعات علمی

 
1. KWIC 

2. Pastor-Sánchez 
3. data set 

4. AGROVOC https://agrovoc.fao.org/browse/agrovoc/en/ 
5. http://aims.fao.org/standards/agrovoc/linked-data   
6. Bakker 

7. https://esn.irandoc.ac.ir/fa/ 

https://irandoc.ac.ir/book?search_api_views_fulltext=%D8%A7%D8%B5%D8%B7%D9%84%D8%A7%D8%AD&page=1
https://irandoc.ac.ir/book?search_api_views_fulltext=%D8%A7%D8%B5%D8%B7%D9%84%D8%A7%D8%AD&page=1
https://agrovoc.fao.org/browse/agrovoc/en/
http://aims.fao.org/standards/agrovoc/linked-data
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ریاضی، فیزیک، شیمی، علوم زیستی،    :های گوناگون علم و فناوری مانندانگلیسی فراگیر در حوزهزبانه فارسی

، چند ده هزار واژه دیگر  13۹8هزار واژه انجام شد. در تابستان    100علوم زمین، مهندسی و کشاورزی با بیش از  

ها گسترش و بهبود یافت و نسخه دوم سامانه  های پیشین افزوده شد و روابط معنایی میان اصطلاحات آنبه واژه 

فارسیاصطلاحنامه با  نیز  نرمها  منبعسازی  هم موساسکاس  بازِافزار  گذارده شد.  همگان  اکنون    در دسترس 

 عهده دارد.   را بر شانزده اصطلاحنامهروزرسانی ایرانداک نگهداری و به

  ی هایکه چگونه فناور  دهدینشان م  یی وب معنا  یها با استفاده از استانداردهاانتشار اصطلاحنامه  یهاطرح

وُک  شرفتهیپ و  اسکاس  توانستهمانند  فرآبِنچ  اصطلاحنامه  تیری مد  ی ندهایاند  انتشار  بخشند.  و  بهبود  را  ها 

اصطلاحنامه    یموفق  یهاپروژه اگرو  ونسکویمانند  م  وکو  ا  دهندینشان  م  نیکه    ی هاتیقابل  توانندیابزارها 

  ها یفناور  ن یا  یساز ادهیپ   ن، یواژگان را فراهم آورند. همچن  ی استفاده مجدد و استانداردساز  ،یریپذکنشانیم

ا ا  یاز چگونگ   یانمونه  رانداک یدر  از  برا  نیاستفاده  اطلاعات در    یو سازمانده  یبهبود دسترس   یاستانداردها 

شده    یوندیباز پ   دادگان   جاد یها منجر به اپروژه  ن یدر ا  یی وب معنا  ی هایاست. استفاده از فناور  ی مل   اس یمق 

 . کندیم  لیرا تسه  یالملل نیب ی تر و همکارگسترده  یاست که امکان دسترس

 پیشینه تجربی 

شود که به طور خاص برای مدیریت  پرداخته می 1عمومی اداری کیورد اِی.اِی.اِی  در بخش اول به اصطلاحنامه 

مدیریت اسناد  دهد که چگونه این ابزارها در بسترهای سنتی  اند. این بخش نشان میاسناد دولتی طراحی شده

توجهی در استانداردسازی و شفافیت ایجاد کنند. در  اند تأثیر قابلاند و توانستهکار گرفته شده  به  الکترونیکی

ها  ها برای محیط وب معنایی است. این بخش به بررسی چالشبخش دوم، تمرکز بر تطبیق و توسعه اصطلاحنامه

پردازد که برای  می RDF/SKOS ای مدرن نظیرهای دادههای سنتی به مدلهای تبدیل اصطلاحنامهو روش

 در بسترهای دیجیتال ضروری هستند.   پذیریکنشمیان

 کیورد اِی.ایِ.اِی  اصطلاحنامه عمومی اداریبخش اول: 

  به   یافتتوسعه    2رشیوهای ایالتی نیو ساوت ولز آ توسط    1۹۹5که در سال  کیورد اِی.اِی.اِی    اصطلاحنامه

طبقه و  مدیریت  برای  استاندارد  ابزار  یک  فعالیتعنوان  و  عملکردها  به  مربوط  اسناد  در  بندی  عمومی  های 

دهد که برای  ای ارائه میشدهکند. این اصطلاحنامه، واژگان کنترلهای دولتی نیو ساوت ولز عمل میسازمان

می استفاده  شغلی  ایمنی  و  بهداشت  و  مالی  مدیریت  انسانی،  منابع  نظیر  هدف  مواردی  با  ابزار  این  شود. 

 
1. Keyword AAA  

2. State Records NSW 
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بهاستانداردسازی طبقه برای اصطلاحنامه  بندی اسناد و  های تخصصی عملکردی طراحی شده  عنوان مکملی 

  اصطلاحنامه کیورد اِی.اِی.اِی، به .  است تا پوشش جامع اسناد عمومی اداری و اسناد عملیاتی را تضمین کند

این اصطلاحنامه، واژگان   اداری معرفی شده است.  ابزارهای پیشگام در مدیریت اسناد عمومی  از  عنوان یکی 

کند که باعث استانداردسازی در  های سازمانی فراهم میبندی عملکردها و فعالیتای را برای طبقهشدهکنترل

سیستم در  استفاده  امکان  و  شده  اسناد  میمدیریت  فراهم  نیز  را  الکترونیکی  اسناد  مدیریت  این  های  آورد. 

برای مدیریت اسناد دو به اطلاعات استفاده  اصطلاحنامه  قوانین و تسهیل دسترسی  با  لتی، تضمین سازگاری 

مراتبی اسناد را بر اساس  بندی سلسلهشود. تحلیل عملکردی که در پایه این اصطلاحنامه نهفته است، طبقهمی

های دیجیتال باعث  سازد. همچنین، تطبیق این ابزار با سیستمسه سطح )عملکرد، فعالیت و تراکنش( ممکن می

، 1رابینسون ؛  2024،  رشیوهای ایالتی نیو ساوت ولزآ)  افزایش شفافیت و کارآمدی در مدیریت اطلاعات شده است

ثر اسناد موفق بوده، بلکه باعث بهبود  ؤتنها در مدیریت م  این ابزار نه  نشان داد که    رابینسون  (. مطالعات1۹۹7

 استانداردهای دولتی شده است. 

های  ، یک بررسی نشان داد که سیستم نگهداری اسناد در پارلمان بریتانیا دارای کاستی1۹۹0در اواخر دهه  

کاستی این  است.  دلیل  جدی  به  ناکارآمدی  و  تاریخی  ارزشمند  اسناد  تصادفی  رفتن  بین  از  خطر  شامل  ها 

واحد مختلف بودند. قوانین جدید مانند قانون آزادی اطلاعات    225های بایگانی ناسازگار در بیش از  سیستم

کردند و فشارهایی  ضرورت شفافیت و پاسخگویی بیشتر را ایجاب می  1۹۹8ها  و قانون حفاظت از داده  2000

برای اصلاح وضعیت موجود ایجاد کردند. استراتژی جدیدی با هدف بهبود این وضعیت طراحی شد که از طرح  

اِی.اِی.اِی  بندی عملکردیطبقه الها کیورد  می،  بهره  استرالیایی،  از یک مدل  گرفته  اسناد  م  به  این طرح    برد. 

شوند. بندی میدهد که بر اساس عملکرد، فعالیت و موضوع طبقهای اختصاص میشدهدهیسازمان  های فراداده

ای طراحی شده که امکان مدیریت متمرکز و کاهش تخلفات احتمالی در نگهداری یا تخریب  این سیستم به گونه

کیورد  تطبیق طرح  ؛  های مدیریت اسنادمعرفی راهنمای سیاست  :طرح پیشنهادی شامل.  اسناد را فراهم کند

ارائه  ؛  های گسترده به کارکناناجرای آزمایشی طرح و ارائه آموزش؛  با نیازهای خاص پارلمان بریتانیا اِی.اِی.اِی

نتایج نشان داد که این استراتژی منجر به   نییگاهای با های استاندارد و دستورالعملپوشه : ابزارهای عملی مانند

افزایش سازگاری و شفافیت در فرآیندهای بایگانی شد. کارکنان توانستند بهبود در دسترسی به اسناد و کاهش  

،  2003ها افزایش یافت. تا سال  های مدیریتی آنپراکندگی اطلاعات را تجربه کنند. همچنین، آگاهی و مهارت

تمامی دفاتر از آن    2004گذاری شد که تا سال  بیش از نیمی از دفاتر پارلمان این سیستم را اجرا کردند و هدف
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های پیچیده و عمومی ارائه کرد و نقش  این پروژه مدلی عملی برای مدیریت اسناد در سازمان. استفاده کنند

  (.2003، 1)گیبونز و شنتون  سازی مدیریت اسناد در پارلمان بریتانیا ایفا کردایمهمی در حرفه

 های معناییبخش دوم: اصطلاحنامه 

ها در قالب آر.دی.اف./اسکاس منتشر  است که آن  ها در وب معنایی، ضروریگیری از اصطلاحنامهبرای بهره 

و   2های مختلفی برای این تبدیل ارائه شده است که هر کدام رویکردهای خاص خود را دارند. آسم شوند. روش 

سازی، تبدیل نحوی، تبدیل معنایی  اند که شامل آمادهای را پیشنهاد داده( یک روش چهار مرحله2004)  دیگران

شود و سپس در مرحله دوم  و استانداردسازی است. در مرحله اول، اصطلاحنامه و قالب دیجیتالی آن تحلیل می

شوند و در  ها به مدل رایج آر.دی.اف./اُ.دبلیو.ال. نگاشت میشود. در ادامه، دادهبه فرمت آر.دی.اف. تبدیل می

شود. این روش بر دو اصل کلیدی یعنی حفظ  نهایت، فرامدل آر.دی.اف./اُ.دبلیو.ال. به اسکاس استانداردسازی می

 . معنایی اصطلاحنامه و پالایش تدریجی مدل تأکید دارد

ای برای تبدیل اصطلاحنامه به نسخه اولیه اسکاس  ( نیز یک روش سه مرحله2004مایلز، راجرز و بکت )

اند. این روش شامل کدگذاری آر.دی.اف.، بررسی خطا و اعتبارسنجی و انتشار آر.دی.اف. در وب است. ارائه داده

اصطلاحنامه اول،  مرحله  میدر  تقسیم  غیراستاندارد  یا  استاندارد  به  ساختارشان  اساس  بر  شوند.  ها 

اند، به راحتی به اسکاس تبدیل  طراحی شده 2788های دارای ساختار استاندارد، که بر اساس ایزو اصطلاحنامه

اصطلاحنامهمی برای  که  حالی  در  ویژگیشوند،  از  استفاده  با  مدل  توسعه  غیراستاندارد،  مانندهای   هایی 

rdfs:subClassOf    و rdfs:subPropertyOf کند که تمام اطلاعات  شود. این مراحل تضمین میپیشنهاد می

شود، کمتر مورد بحث  شده حفظ شوند. با این حال، مرحله سوم که به انتشار آر.دی.اف. مربوط میکدگذاری

رسانی  سه اصطلاحنامه »اصطلاحنامه خدمات اطلاعشده بر روی  های انجامقرار گرفته است. این روش در آزمایش

  5و اصطلاحنامه عمومی چند زبانه محیطی    4« ، اصطلاحنامه میراثی انواع هواپیماها3روابط عمومی استرالیایی 

 .نشان داد که تنها ساختارهای استاندارد قابلیت اجرای کامل این فرآیند را دارند

اند که شامل انتخاب و  تر ارائه دادهای جامع( یک رویکرد شش مرحله2021ان )دیگردر ادامه، باربوسا و  

، استفاده از مجوزهای باز و در  7آر.دی.اف./ترتل  6سازیها به اسکاس، سریالها، نگاشت و تبدیل آناستخراج داده

انتشار داده انتخاب دقیق واژگان کنترلنهایت  با  این فرآیند  از رکوردهای مستند آغاز میها است.  شود.  شده 

 
1. Gibbons, P. & Shenton, C. 
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3. The Australian Public Affairs Information Service Thesaurus (APAIS( 

4. Aircraft Type Thesaurus (ATT) 

5. General Multilingual Environmental Thesaurus (GMET) 

6. serialisation 

7. Turtle 

https://www.w3.org/2001/sw/Europe/reports/thes/8.8/#APAIS
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شده در اختیار کاربران سازیشوند و به صورت سریالها به فرمت اسکاس/آر.دی.اف. تبدیل میسپس این داده

مانند سی.سی.زیروقرار می باز  از مجوزهای  استفاده  داده  1گیرند.  انتشار  برای  این  نیز  پیشنهاد شده است.  ها 

روش، اگرچه از جزئیات بیشتری در تحلیل ساختار اصطلاحنامه برخوردار است، اما مرحله اعتبارسنجی را کمتر  

 . مورد توجه قرار داده است

ها برای استفاده  ها بر تحلیل دقیق ساختار اصطلاحنامه و استانداردسازی دادهطور کلی، تمام این روش  به

اما هدف    ؛ها وجود داردهایی در مراحل و جزئیات اجرایی آنهای دیجیتال تأکید دارند. هرچند تفاوتدر محیط

  پذیری کنشمیانها در وب معنایی و بهبود دسترسی و  ها تسهیل استفاده از اصطلاحنامهاصلی همه این روش

 .هاستداده

 پژوهش روش

پژوهی  پژوهی بوده و جامعه پژوهش شامل اصطلاحنامه عمومی اداری ایران است. چرخه اقدامروش پژوهش اقدام

  4نیف ، مک 3ای لوینمرحله؛ چرخه سه2بلوم   توان به مدل دومرحله ایها میالگوهای متعددی دارد که از جمله آن

  "پژوهی در کتابخانهاقدام"در اثر خود با عنوان    7اشاره کرد. مورونی   6مک براید گانه  های هفتو گام ؛5و استرینگر

 (. 2011داند )مورونی، ریزی، اجرا و ارزیابی میرا شامل سه مرحله برنامه  8پژوهی لوین چرخه اقدام

عنوان چارچوب اصلی انتخاب شد، زیرا ساختار آن با ماهیت    ای لوین بهمرحلهدر این پژوهش، مدل سه

مک چرخه چرخه  مقابل،  در  دارد.  همخوانی  پژوهش  )برنامهای  مدل  نیف  و  بازتاب(  و  مشاهده  عمل،  ریزی، 

استرینگر )رویکرد پژوهش مشارکتی و حل مسئله( که بر بازخورد مستمر و یادگیری سازمانی تأکید دارند با  

اقدام که  آنجا  از  نبودند.  سازگار  مطالعه  این  چرخهاهداف  فرآیند  یک  بر  مبتنی  شامل  پژوهی  که  است  ای 

رود، این پژوهش نیز  ریزی، عمل و بازتاب بوده و با هدف حل مشکلات عملی و بهبود فرآیندها به کار میبرنامه 

 .با چنین ساختاری مطابقت دارد 

هدف این پژوهش توسعه یک روش بهینه برای مدیریت و انتشار اصطلاحنامه عمومی اداری ایران با استفاده  

طور مستقیم با هدف حل یک مشکل عملی و بهبود    است که به (SKOS/RDF) از استانداردهای وب معنایی

از پژوهش، مدل  با رویکرد وب معنایی  هافرآیندهای مدیریت اصطلاحنامه های  همخوانی دارد. در هر مرحله 
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پژوهی محسوب  سازی قرار گرفتند که این فرآیند مستمر یکی از اصول کلیدی اقداممختلف مورد آزمایش و بهینه

پژوهی لوین انجام شده و در هر مرحله، اقدامات عملی  گانه اقدامشود. پژوهش حاضر بر اساس مراحل سهمی

 . طراحی و اجرا گردید و در صورت نیاز، چرخه در همان مرحله تکرار شد

 ریزیمرحله اول: برنامه

داده وضعیت  نخست،  گام  شامل  در  اولیه  اطلاعات  شد.  بررسی  ایران  اداری  عمومی  اصطلاحنامه  های 

بود که توسط تدوین ایران  اداری  از  اصطلاحات پرتکرار در چند سامانه  با استفاده  کنندگان گردآوری شده و 

برای اصطلاحنامه  افزار قدیمی نرم ایران  این داده    ها کتابخانه ملی  بود.  بهثبت شده  فایل ورد    ها تنها  صورت 

تر نظیر اکسل فراهم نبود. در نتیجه،  ها به ابزارهای مدرنو امکان انتقال مستقیم آن  (1)شکل    موجود بودند

ها را برجسته  هایی همراه بود که نیاز به انتخاب مدل مناسب برای انتقال دادهها با چالشسازی دادهفرایند آماده

 .کرد

 
های اصطلاحنامه عمومی اداری ایران در قالب مایکروسافت وردداده  . 1شکل   

ها  (، شناسایی شد. این مدل13۹۹ها، برگرفته از پژوهش اکبری داریان )سازی دادهسه مدل برای آماده

( استفاده  2بِنچ با استفاده از شناسگرهای تصادفی )افزار وُک( ورود مستقیم اطلاعات به نرم1عبارت بودند از: )

افزار جامع  ( ورود اطلاعات به نرم3همراه با تخصیص شناسگر یکتا و )  SKOS-Play از الگوی اکسل سازگار با

منظور    ها به. هر یک از این مدلیکتا  عنوان شناسگر  گیری از شماره رکورد بهکتابخانه ملی ایران )رسا( با بهره

 .های اصطلاحنامه عمومی اداری ایران مورد آزمون و ارزیابی قرار گرفتسازی دادهآماده

افزار و نیاز به مهارت بالا،  بِنچ، به دلیل پیچیدگی ذاتی نرمدر مدل اول، یعنی ورود مستقیم اطلاعات به وُک

این روش مناسب تشخیص داده نشد. مدل دوم با موفقیت اجرا شد، اما استفاده از شناسگر یکتا در زبان فارسی  
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توانست منجر به خطاهای جدی شود.  کرد که میایجاد می  "ک"و    "ی "های  مشکلاتی از جمله تفاوت نویسه

  هاترتیبی برطرف شد. مدل سوم نیز به دلیل افزونگی داده-در نهایت، این مشکل با تخصیص شناسگرهای عددی 

افزار رسا، قابل استفاده  سازان در نرمنویسان و نمایهها برای فهرستسازی فراخوانی این دادهو عدم امکان غیرفعال

 .تشخیص داده نشد

گروه ساخت  دوم،  مدل  انتخاب  از  برچسبپس  از  استفاده  با  مفاهیم  نظیر  های  استاندارد  های 

skos:collection   وskos:member    گسترده اکسل انجام شد. این مرحله برای اطمینان از انتشار    در صفحه

اسکاس در  اصطلاحنامه  راهنماهای  صحیح  بررسی  بود.  مهم  بسیار  فایلپلیاسکاسموس  آر.د.اف.  های، 

ها  دهی مجموعهها برای سازماناز این برچسبصحیح  های یونسکو و اگرووک نشان داد که استفاده  اصطلاحنامه

 . ها ضروری استو زیرمجموعه

 مرحله دوم: اجرا

ها  گسترده اکسل وارد شدند. این دادهریزی در صفحهاساس نتایج مرحله برنامه  ها بردر مرحله اجرا، داده

تنظیم شد. پس از   پلیاسکاس از تلفیق چندین الگو در ها های مربوطه بودند و ساختار آنشامل مفاهیم و گروه

در فرایند تبدیل، مشکلاتی شناسایی شد؛ از جمله    .تبدیل شدندآر.دی.اف.   ها به فرمتاتمام این مرحله، داده

مورد استفاده قرار  یو.آر.آی.   ( بود که برای تولید'^'نیازمند نویسه خاصی )   skos:memberکه برچسب  این

 کی از نکات مهم در این مرحله، تخصیصی با موفقیت تولید شد.  آر.دی.اف.   گیرد. پس از رفع این اشکال، فایلمی

URI     ،یک پیشوند ثابت برای نشانی اینترنتی تمامی مفاهیم انتخاب  یکتا به هر مفهوم بود. برای این منظور

های پیوندی  کرد. این ساختار مطابق با استانداردهای دادهشد که امکان شناسایی دائمی هر مفهوم را فراهم می

  : تنظیم شد

 http://skosmos.nlai.ir/administration/fa/page/admin1000010}شناسگر یکتا{

 مرحله سوم: ارزیابی 

بررسی شد.    پلیاسکاستولیدشده با استفاده از ابزار اعتبارسنجی  آر.دی.اف.   در گام نخست ارزیابی، فایل

تأثیر جدی و  ؛ این خطاها  آن الزامی است  اساسی کند و رفع خطاهای  قاعده استاندارد را چک می  25این ابزار  

ارتباط از جمله  اشکال،  مورد  چند  مرحله،  این  در  دارند.  یا خروجی سیستم  بر عملکرد  های دوسویه  کلیدی 

فایلنامعتبر بین مفاهیم مرتبط و یک مورد مفهوم بی  والد، شناسایی و اصلاح شد. پس از رفع این خطاها، 

 .ییدیه لازم را دریافت کردأشد و ت 1مجدداً اعتبارسنجی آر.دی.اف. 

 
1. Integrity Constraint Validator  

http://skosmos.nlai.ir/administration/fa/page/admin1000010
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فایل  انتقال  بعدی  نرم  آر.دی.اف. گام  وُکبه  نرمافزار  این  بود.  مدیریت هستیبِنچ  برای  و  شناسیافزار  ها 

پروژهاصطلاحنامه تعریف  امکان  و  شده  طراحی  دادهها  اعتبارسنجی  و  جدید  میهای  فراهم  را  فایل  ها  کند. 

افزار استخراج  از این نرمل  بِنچ بارگذاری شد. در ادامه، خروجی ترتبدون هیچ خطایی در وُک آر.دی.اف.   شدهتایید

 .موس ضروری استگردید. این فرمت برای انتشار اصطلاحنامه در اسکاس

موس منتقل  به سرور اسکاس SSH افزار بیتوایز و پروتکلهای ترتل با استفاده از نرمدر آخرین مرحله، داده

بررسی شد. این بررسی نشان    مراتبی اصطلاحنامه توسط کارشناسان خبرهشد. پس از انتشار، ساختار سلسله

  ها و مفاهیم به شده اولیه است و گروهموس کاملاً مطابق با نسخه تدوینداد که ساختار منتشرشده در اسکاس

ریزی، اجرا و ارزیابی، امکان توسعه  پژوهی، با سه مرحله اصلی برنامهاین چرخه اقدام.  انددهی شدهدرستی سازمان

 . را فراهم کرد 1و انتشار موفق اصطلاحنامه عمومی اداری ایران 

 هایافته

و  (SKOS/RDF) چگونه مدیریت و انتشار اصطلاحنامه عمومی اداری ایران بر اساس استانداردهای وب معنایی

 ؟ پذیر استباز امکانافزارهای منبعبا استفاده از نرم

های این پژوهش و با استفاده از  مدل مدیریت و انتشار اصطلاحنامه عمومی اداری ایران بر اساس یافته

اقدام )برنامهمرحلهپژوهی سهروش  این مدل شامل شش مرحله  ای  یافته است.  توسعه  ارزیابی(  و  اجرا  ریزی، 

سازی  های اصطلاحنامه را از آمادهکلیدی است که در طی فرآیند پژوهش طراحی، اجرا و ارزیابی شده و داده

 (. 2)شکل   کندهدایت می اسکاسموس اولیه تا انتشار نهایی در

 
مدل فرآیندی مدیریت و انتشار اصطلاحنامه عمومی اداری ایران  . 2ل شک  

 
1. http://skosmos.nlai.ir/administration/fa/ 
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گسترده استاندارد برای اسکاس  سازی شده و در یک صفحههای اصطلاحنامه آمادهدر مرحله نخست، داده

ها از فرمت  های معنایی فراهم شود. در مرحله دوم، این دادهها به فرمتشوند تا امکان تبدیل آنساختاربندی می

قالب آر.دی.اف. تبدیل میصفحه های معنایی قابل استفاده باشند. پس از این  شوند تا در پردازشگسترده به 

شوند، محیطی که امکان ویرایش، تکمیل و بهبود ساختار  بِنچ بارگذاری میها در وُکتبدیل، در مرحله سوم، داده

می فراهم  را  اصطلاحنامه  دادهمفهومی  چهارم،  مرحله  در  سریالکند.  طریق  از  آر.دی.اف.  ترتل  های  سازی 

های  ها بهینه شود. سپس، در مرحله پنجم، دادهپذیری آنپذیری و پردازشکنشمیانشوند تا  دهی میسازمان

شوند. در  سازی و قابل جستجو میاصطلاحنامه در اسکاسموس منتشر شده و در یک محیط وب معنایی نمایه

روش نهایی،  دادهمرحله  به  کاربران  دسترسی  برای  مختلفی  میهای  ارائه  اصطلاحنامه  جمله  های  از  شود، 

از طریق اسپارکیوال، خدمات رابط کاربردی رِست پرس از طریق    1وجوهای معنایی  قابلیت مرور و جستجو  و 

 .شوندهای این پژوهش در چارچوب مراحل مدل فرایندی ارائه و تحلیل میسامانه تحت وب. در ادامه، یافته

 هاداده سازیآمادهمرحله اول:  •

ها در یک  سازی دادهریزی در این پژوهش منجر به تدوین الگویی بهینه برای آمادهبرنامهگام  های  یافته

را در بر   آر.دی.اف. آمیز به فایلگسترده استاندارد شد که حداقل عناصر مورد نیاز برای تبدیل موفقیت  صفحه 

با   معنایی و سازگاری  یکپارچگی  با هدف  تکرارشونده  آزمایش  و  از چندین مرحله اصلاح  الگو پس  این  دارد. 

صفحه هدر  در  یافت.  توسعه  معنایی  وب  تعریف    استانداردهای  کلیدی  عنصر  دو  گسترده، 

هر"Prefix" و   "ConceptScheme URI":شودمی داده  که  تبدیل  فرآیند  در  مشخصی  نقش  بهکدام   ها 

کند  عمل می   آر.دی.اف. عنوان شناسه یکتای اصطلاحنامه در  به   "ConceptScheme URI"دارند. آر.دی.اف.

درج شود. این مقدار، محدوده اصطلاحنامه را تعیین کرده  در هدر   معتبر URI و برای این منظور، باید حتماً یک 

به می skos:ConceptScheme و  داده  دیگر،اختصاص  سوی  از  پیشوندهای     "Prefix"شود.  تعریف  برای 

فراهم گردد.    هاتر در تعیین ویژگیهای کوتاهشود تا امکان استفاده از شناسهاستاندارد در بخش هدر استفاده می

داده خوانایی  بهبود  افزونگی،  کاهش  موجب  امر  بهینهاین  و  میها  اصطلاحنامه  پردازش  عناصر سازی                  شود. 

، هدر و  3اند. شکل  شرح داده شده  لیتفص  بهمقاله    ینظر  نهیش یالگو در بخش پ  یهاشده در ستون  استفاده

 دهد.  پلی را نمایش میگسترده سازگار با اسکاسهای صفحههای ستونبرچسب

های اصطلاحنامه عمومی اداری ایران در پنج مجموعه  های مرحله اول مدل، ساختاربندی دادهاز دیگر یافته

های کلیدی همچون  های اصلی حوزهاین مجموعه. برای نمایش صحیح  اصلی و هجده اصطلاحنامه خرد است

 
1. REST API 
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شود.  را شامل می  "مدیریت"و    "فناوری اطلاعات و ارتباطات "،  "روابط عمومی"،  "حراست "،  "آموزش و پژوهش"

تر زیرموضوعات  طور دقیق  های خرد تقسیم شده است که بهای از اصطلاحنامههر مجموعه اصلی به مجموعه

های خردی  ، اصطلاحنامه"آموزش و پژوهش"عنوان نمونه، در مجموعه    دهد. بهتخصصی هر حوزه را پوشش می

برای استانداردسازی روابط مفهومی و  تعریف شده  "پژوهش"و    "آموزش"همچون   این ساختار، زمینه را  اند. 

، نحوه ساختاربندی و مقداردهی به  4کند. شکل  صورت ساختاریافته فراهم می  های مفاهیم بهدهی گروهسازمان

 . دهدنمایش می پلیاسکاس د را در قالب الگوی سازگار باهای خرهای اصلی و اصطلاحنامهمجموعه

 
 پلی اسکاسدادگان اصطلاحنامه عمومی اداری ایران در قالب الگوی سازگار با  . 3شکل 

 
 پلیاسکاس های خرد در قالب الگوی سازگار باهای اصلی و اصطلاحنامهمجموعه دادگان اصطلاحنامه عمومی اداری ایران در  .4شکل 
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 آر.دی.اف.  مرحله دوم: تبدیل دادگان اصطلاحنامه به •

فرمت  یافته از  ایران  اداری  عمومی  اصطلاحنامه  دادگان  تبدیل  شامل  پژوهش  این  اجرای  مرحله  های 

گسترده به قالب آر.دی.اف. است. تحلیل ساختار و محتوای دادگان آر.دی.اف.، نتایج حاصل را مشخص  صفحه

 .دهدرا ارائه می  1های جدول کرده و یافته

های اصلی های آر.دی.اف. در دادگان اصطلاحنامه، به تفکیک مجموعه تاییتوزیع مفاهیم و سه   . 1جدول   

                  ییتاسه یچگال آر.دی.اف. یهاییتاسه مفهوم  خرد   یهااصطلاحنامه ف یرد

 هر مفهوم(  ییتاسه نی انگی)م

 ۵.۸۴ ۲۲۲ ۳۸ آموزش و پژوهش  1

 ۵.9۶ 1۶1 ۲7 حراست  ۲

 ۶.1۳ ۳7۴ ۶1 ی روابط عموم ۳

 ۵.71 1۶0 ۲۸ اطلاعات و ارتباطات  یفناور ۴

 ۵.۴1 ۲۲19 ۴10 تیریمد ۵

 ۵.۵۶ ۳1۳۶ ۵۶۴ جمع کل

طوری    است، بهآر.دی.اف.   تاییسه 3136مفهوم و   564دهد که این اصطلاحنامه شامل  ها نشان مییافته

طور  محاسبه شده است. این بدان معناست که به  5.56برای هر مفهوم   آر.دی.اف.   هایتاییکه میانگین تعداد سه

مربوط  آر.دی.اف. های تاییتعریف شده است. بیشترین تعداد سه آر.دی.اف.   تاییسه 5.56متوسط، هر مفهوم با  

تعلق   "ی روابط عموم"تایی، بالاترین مقدار به  است. از نظر چگالی سه  "مدیریت"به مفاهیم اصطلاحنامه خرد  

تایی مربوط به اصطلاحنامه  در جایگاه دوم قرار دارد. در مقابل، کمترین چگالی سه  "حراست"دارد و پس از آن،  

 .است "مدیریت"خرد 

 بِنچ مرحله سوم: انتقال دادگان آر.دی.اف. به وُک •

عنوان بستر اصلی   افزار بهشود. این نرمانجام می  VocBenchبه آر.دی.اف. مرحله سوم مدل با ورود فایل

می قرار  استفاده  مورد  اصطلاحنامه  به  جدید  مفاهیم  افزودن  و  گرافویرایش  دادهگیرد.  درهای     محور 

VocBench   صورت بصری تحلیل شده، روابط میان    کنند که ساختار اصطلاحنامه بهاین امکان را فراهم می

ها به شناسایی نقاط  بررسی گردد. علاوه بر این، این گراف آر.دی.اف. هایمفاهیم ارزیابی شوند و کیفیت داده

مدل در  دادهضعف  بهینهسازی  و  اصطلاحات  میان  پنهان  روابط  کشف  سلسلهها،  ساختار  مراتبی  سازی 

را نمایش    گراف کامل اصطلاحنامه  6های اصلی و شکل  گراف مجموعه  5شکل  .  کننداصطلاحنامه کمک می

 . کندمشخص می VocBench ها و ارتباطات بین مفاهیم را دردهد که ساختار دادهمی
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 بِنچ های اصلی اصطلاحنامه عمومی اداری ایران در وُکگراف مجموعه  . 5شکل 

 
بِنچ گراف دادگان اصطلاحنامه عمومی اداری ایران در وُک  . 6شکل   
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 سازی دادگان اصطلاحنامه در قالب ترتل مرحله چهارم: سریال •

بِنچ است. این در وُک (ttl.) سازی دادگان آر.دی.اف. در قالب ترتلمرحله چهارم مدل شامل سریال

گزینه معنایی،  وب  استانداردهای  با  سازگاری  و  بالا  خوانایی  فشردگی،  دلیل  به  برای فرمت  بهینه  ای 

انتشار اصطلاحنامه محسوب میپردازش و  بعدی  نرمهای  ارائه  شود.  و  نمایش  برای  که  اسکاسموس  افزار 

رود، برای نمایش صحیح اصطلاحنامه، نیاز دارد که  های مبتنی بر اسکاس در وب به کار میاصطلاحنامه

های  ترین گزینه برای بارگذاری در پایگاههای آر.دی.اف. در قالب ترتل ذخیره شوند. این فرمت، بهینهداده

دادگان به فرمت ترتل تبدیل شده و سپس برای انتشار    بِنچ ابتداشود. بنابراین، در وُکتایی محسوب میسه

 . شوندتایی بارگذاری میدر اسکاسموس، در پایگاه سه

 مرحله پنجم: انتشار دادگان اصطلاحنامه در اسکاسموس  •

بارگذاری دادگان ترتل در پایگاه سه از  این مرحله، پس  بر اساس نمایش گروهدر  ها،  تایی، اصطلاحنامه 

شود. نحوه نمایش اصطلاحنامه در اسکاسموس به  مراتبی و چینش الفبایی برای کاربران ارائه میساختار سلسله

ها بستگی دارد. این مرحله نقش مهمی  ها، روابط میان مفاهیم و ساختار مفهومی دادهدهی گروهچگونگی سازمان

، نحوه 7کند. شکل  پذیری، جستجو و نمایش استاندارد مفاهیم اصطلاحنامه در وب معنایی ایفا میدر دسترس

 . دهدرا در اسکاسموس نشان می "رسته آموزشی و فرهنگی "نمایش مفهوم  

 مراتبی اصطلاحنامه در اسکاسموسدر ساختار سلسله "رسته آموزشی و فرهنگی"نمایش مفهوم  .  7شکل 
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 مرحله ششم: ارائه خدمات دسترسی و بازیابی  •

های متنوع برای دسترسی و بازیابی اصطلاحنامه  های پژوهش در مرحله نهایی مدل، ارائه روشیکی از یافته

پیاده از  نتایج حاصل  اساس  بر  ایران است.  اداری  به  عمومی  برای دسترسی  اصلی  ارزیابی، سه شیوه  و  سازی 

 .دادگان اصطلاحنامه شناسایی و اجرا شد

نشان مییافته تعاملی، مها  رابط وب  این روش  ؤدهد که  است.  غیرمتخصص  برای کاربران  ثرترین روش 

قادر میامکان جستجو، مرور سلسله فراهم کرده و کاربران را  ارتباطات مفهومی را  تا  مراتبی و مشاهده  سازد 

به  را  اصطلاحنامه  وب،    ساختار  مرورگر  طریق  از  مستقیم  دسترسی  همچنین،  کنند.  درک  بصری  صورت 

 . ای از کاربران افزایش داده استپذیری اصطلاحنامه را برای طیف گستردهدسترس

ها،  های اصطلاحنامه برای استفاده در سایر سامانهها نشان داد که نیاز به استخراج دادهعلاوه بر این، بررسی

قالب در  آن  ارائه  قالبمستلزم  اساس،  همین  بر  است.  استاندارد  معنایی  های  پردازش  )برای  آر.دی.اف.  های 

ها  تایی(، ان.تی. )برای انتقال ساده دادههای سهعمومی(، ترتل )برای خوانایی بیشتر و پردازش بهینه در پایگاه

سیستم دادهبین  تحلیل  )برای  ان.کیو.  و  پایگاهها(  در  استفاده  و  چندمنبعی  توزیعهای  بههای  عنوان    شده( 

 . های مناسب شناسایی و در دسترس کاربران قرار گرفتندفرمت

دهندگان است.  های اصطلاحنامه، یک ضرورت اساسی برای توسعهمحور به دادهدسترسی برنامه  همچنین 

برای   (REST API) آیپیسازی شد. رست اینویسی برای بازیابی اطلاعات پیادهبر این اساس، دو روش برنامه

برای اجرای  (SPARQL Endpoint) افزارهای کاربردی و اسپارکیولها در نرمدسترسی مستقیم و تبادل داده

گیری از  سازی این دو روش، امکان بهرهتایی اصطلاحنامه. پیادهوجوهای معنایی پیشرفته روی پایگاه سهپرس

را در سامانه میاناصطلاحنامه  و  را در محیطکنشهای مختلف تسهیل کرده  آن  دادهپذیری  ای  های مختلف 

 . افزایش داده است

 گیری نتیجه

گیری  سازی فرآیند مدیریت و انتشار اصطلاحنامه عمومی اداری ایران با بهرهسازی و پیادهاین پژوهش به مدل

معنایی وب  استانداردهای  نرم RDF/SKOS از  منبعو  ارائهافزارهای  مدل  پرداخت.  ماهیت    باز  دارای  شده 

(  2004)  ندیگرا(، آسم و  2017ن )دیگراهای باربوسا و  توجهی با روشهای قابلفرآیندی و جامع است و شباهت

ها را در  ها بوده و آن( دارد. با این حال، این مدل فراتر از یک اقتباس از این روش2004و مایلز، راجرز و بکت )

 . یک چارچوب یکپارچه ترکیب کرده است
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ها  تنها برای مدیریت و انتشار اصطلاحنامه عمومی اداری ایران، بلکه برای سایر اصطلاحنامه  این مدل نه

های هر اصطلاحنامه نیاز به تغییر داشته  ای که ممکن است با توجه به ویژگینیز قابل اجراست. تنها مرحله

آماده این مرحله میسازی دادهباشد، مرحله  و  تواند شامل پاکسازی دادههاست.  نامگذاری  استانداردسازی  ها، 

سازی  بِنچ، سریالها، پردازش در وُکاما سایر مراحل مدل، شامل تبدیل داده  ؛مراتبی باشدتعیین ساختار سلسله

 .سازی استها نیز قابل پیادهموس، بدون تغییرات اساسی برای سایر اصطلاحنامهترتل و انتشار در اسکاس

ساختاری نظر  از  ایران  اداری  عمومی  اسکاسموس  اصطلاحنامه  در  نمایش  به    و  زیادی  شباهت 

های یونسکو و اگرووک دارد، اما برای پشتیبانی بهتر از زبان فارسی، شامل بهبودهای مهمی است.  اصطلاحنامه

سلسله نمایش  کلیدی،  بهبودهای  این  از  سازمانیکی  امکان  که  است  مفاهیم  و  مراتبی  اطلاعات  بهتر  دهی 

دقیق فراهم میجستجوی  را  یکتای جهانیتر  شناسه  دارای  اصطلاحنامه  مفاهیم  تمامی  این،  بر  علاوه   کند. 

(URI)   داده از  استفاده  امکان  که  را در محیطفعال هستند  دادهها  و  های پیوندی تسهیل  های وب معنایی 

فارسی در محیط.  کندمی زبان  با  فنی مرتبط  پژوهش مشکلات  این  از جمله  همچنین، در  های وب معنایی، 

های  و پردازش نادرست داده  "گ "،  "چ "،  "پ"هایی چون  ها، ناسازگاری در نمایش نویسهچین بودن فلشچپ

اند،  تنها دقت نمایش و جستجو را افزایش داده  طور مؤثر برطرف شد. این بهبودها نه  متنی فارسی، شناسایی و به

اند. این در حالی  های مختلف مدیریت دانش نیز بهبود بخشیدهبلکه قابلیت استفاده از اصطلاحنامه را در سامانه

های ایرانداک، مشاهده  یعنی اصطلاحنامه  ها در تنها پروژه مشابه در ایران،سازیها و بهینهاست که این ویژگی

 .شودنمی

های متنوع برای کاربران با نیازهای مختلف بود.  کی از مهمترین دستاوردهای این پژوهش، ارائه خروجیی

های استاندارد متعددی ارائه شد. فرمت  های اصطلاحنامه در قالبمنظور تضمین قابلیت استفاده گسترده، داده  به

های معنایی و استفاده در وب معنایی مناسب هستند، در حالی که فرمت  آر.دی.اف. و ترتل برای پردازش داده

کند. از سوی دیگر، اِن.کیو.  های مختلف را فراهم میها بین سیستمامکان انتقال ساده داده  (N-Triples)اِن.تی.  

(N-Quads)   شده  های توزیعهای چندمنبعی و استفاده در پایگاهعنوان یک فرمت مناسب برای تحلیل داده  به

آی  پینویسی رِست ایافزار، رابط برنامهدهندگان نرم. علاوه بر این، برای کاربران فنی و توسعهدر نظر گرفته شد

(REST API)   های دیگر  های اصطلاحنامه را در سامانهسازی دادهطراحی شد که امکان استخراج و یکپارچه

ای طراحی شده است که  گونه  های اصطلاحنامه به دهد که ساختار دادهها نشان میکند. این یافتهفراهم می

توسعه و  داده  متخصصان  نیازهای  عمومی،  کاربران  بر  نرمعلاوه  و  دهندگان  دهد  پوشش  نیز  را  افزار 

 . پذیری اطلاعات را در سطوح مختلف تضمین کندکنشمیان
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اداری ایران   آر.دی.اف. هایتایینتایج پژوهش نشان داد که میانگین چگالی سه در اصطلاحنامه عمومی 

به  5.56 مفهوم  هر  یعنی  با    است،  متوسط  چگالی،   5.56طور  میزان  این  است.  شده  تعریف  معنایی  رابطه 

تواند در بهبود  ها است و میسازی دادهدهنده سطح مناسبی از ارتباطات مفهومی و استانداردسازی مدلنشان

قابل تأثیر  معنایی  وب  در  اطلاعات  بازیابی  و  معنایی  معمولاً  جستجوهای  بالاتر  چگالی  باشد.  داشته  توجهی 

پذیری  کنشدهنده دقت بیشتر در تعریف روابط بین مفاهیم است که باعث افزایش کارایی جستجو و میاننشان

باشد و فرآیند  تواند نشانتر مینکه چگالی پایی  حالی  شود، در ها میداده دهنده ضعف در پیوندهای معنایی 

ها متفاوت است؛  بندی و بازیابی اطلاعات را دشوار کند. میزان بهینه چگالی، بسته به ماهیت اصطلاحنامهدسته

 .های تخصصی ممکن است روابط بیشتری میان مفاهیم برقرار کنندمثال، اصطلاحنامه عنوان به

این به  توجه  اتوماسیون  با  برای  اصطلاحنامه  این  مورد  که  آینده  در  و  شده  طراحی  کشور  اداری  های 

های خردی که چگالی کمتری دارند،  برداری و تکمیل قرار خواهد گرفت، ضروری است که در اصطلاحنامهبهره 

ترتیب، هنگام توسعه و ارتقای این اصطلاحنامه، باید بر بهبود ارتباطات    این  روابط معنایی بیشتری تعریف شود. به

های  چگالی تمرکز کرد تا از یکپارچگی و دقت معنایی اصطلاحنامه در سامانههای کممیان مفاهیم در مجموعه

 .اطلاعاتی اطمینان حاصل شود

به پژوهش،  این  عملی  کاربردهای  از  سامانه  یکی  در  ایران  اداری  عمومی  اصطلاحنامه  های  کارگیری 

کند که  عنوان بستر مدیریت اصطلاحنامه، این قابلیت را فراهم می  بِنچ، بهاتوماسیون اداری کشور است. وُک

تواند اصطلاحات  نهادهای دولتی اصطلاحات جدید را ثبت، اصلاح و تأیید کنند. هر سازمان یا دستگاه دولتی می

ها را تأیید یا رد کنند. این روش  ها( پس از بررسی، آنجدید را پیشنهاد دهد و مدیران اصطلاحنامه )ادمین

کند.  باعث تعامل بهتر میان نهادهای اداری شده و به استانداردسازی تدریجی اصطلاحات در سطح ملی کمک می

بِنچ،  گیری از وُکشود که با بهرهالمللی مانند اگرووک مشاهده میهای بینامهرویکردی مشابه نیز در اصطلاحن

امکان مدیریت چندزبانه اصطلاحات را برای کاربران مختلف در سراسر جهان فراهم کرده است. این یافته نشان  

های مختلف اداری، علمی و صنعتی با استفاده از  های تخصصی در حوزهدهد که امکان توسعه اصطلاحنامهمی

تواند به بهبود مدیریت دانش و تبادل استاندارد اطلاعات میان  همین مدل، در سطح کشور فراهم است و می

 د. نهادهای مختلف کمک کن

ها، نه تنها  نشان داد که استفاده از استانداردهای مدرن وب معنایی در مدیریت و انتشار داده  پژوهشاین  

گیری  کند. بهرهها کمک میپذیر است، بلکه به بهبود کیفیت مدیریت اطلاعات و تسهیل دسترسی به دادهامکان

بِنچ، نه تنها نیازهای کاربران را برطرف ساخت، بلکه قابلیت توسعه و تکمیل  موس و وُکاز ابزارهایی مانند اسکاس

های  عنوان الگویی موفق برای مدیریت داده  تواند بهها را نیز فراهم کرد. این دستاوردها میبیشتر اصطلاحنامه
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باز و  که با استفاده از ابزارهای منبع  این مطالعه بیانگر آن است .  ها نیز به کار گرفته شودمعنایی در سایر حوزه

های وب معنایی مدیریت و منتشر کرد. موفقیت  های ملی را در محیطتوان اصطلاحنامهسازی اصولی، میپیاده

 ها و مؤسسات در ایران باشد.  بخش سایر سازمانتواند الهاماین پروژه می

ابزارهای منبعد با  استانداردهای وب معنایی، همراه  از  استفاده  داد که  نشان  این پژوهش  باز،  ر مجموع، 

های  های ملی ارائه کند و راهکاری برای همگرایی دادهتواند یک مدل پایدار برای مدیریت و انتشار اصطلاحنامهمی

 د. سازمانی در کشور باش

 هاپیشنهاد

های بیشتری پیشنهاد  ها، پژوهشهای پیوندی در حوزه اصطلاحنامهسازی دادهبرای توسعه و ارتقای یکپارچه

های  های اصطلاحنامهتوانند بر ایجاد و توسعه پیوندهای معنایی و ساختاری میان دادهها میشود. این پژوهشمی

 . المللی تمرکز کنندملی و منابع بین

های کلیدی در این مسیر، مهندسی مجدد دادگان اصطلاحنامه فرهنگی ایران و اصطلاحنامه  یکی از گام

به ماهیت  پزشکی و استقرار آن توجه  با  ایران است.  و کتابخانه ملی  پلتفرم اسکاسموس سازمان اسناد  ها در 

سازی انجام شود  ها در مرحله آمادهها، لازم است فرآیند پاکسازی و استانداردسازی دادهمیراثی این اصطلاحنامه

 . ها در وب معنایی بهبود یابدپذیری آنکنشتا پیش از انتشار، کیفیت، انسجام و میان

های سازمان اسناد و کتابخانه ملی  سازی و استانداردسازی، برقراری پیوند میان اصطلاحنامهپس از آماده

تواند  های کنگره میهای موضوعی فارسی و سرعنوانهای یونسکو، سرعنوانایران و منابعی همچون اصطلاحنامه

تنها    المللی کمک کند. چنین ارتباطاتی نهها در سطح ملی و بینپذیری آنکنشها و افزایش میانبه غنای داده

های  ها در پژوهششود، بلکه امکان استفاده مؤثر از دادههای اطلاعاتی میموجب تقویت انسجام مفهومی در نظام

 .سازد ها در وب معنایی را نیز فراهم میسازی آنجهانی و پیاده

 

 سپاسگزاری 

 .شوداز همکاری ارزشمند دکتر فریبرز خسروی در اجرای این پژوهش صمیمانه سپاسگزاری می

 

 منابع 
 وب های چارچوب ایران در  ملی وکتابخانه اسناد سازمان هایسازی اصطلاحنامهپیاده مدل ارائه(. 1۳99اکبری داریان، سعیده )دی 

سازمان اسناد و کتابخانه  همکار طرح علیرضا انتهایی.  .  ]طرح پژوهشی[باز  منبع افزارهاینرم محیط درSKOS/RDF معنایی

 ملی ایران. 
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